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FRED HVILER OVER LAND OG BY

1 Fred hviler over land og by, 
ej verden larmer mer:
fro smiler månen til sin sky, 
til stjerne stjerne ser.

2 Og søen blank og rolig står 
med himlen i sin favn;
på dammen fjerne vogter går 
og lover Herrens navn.

3 Det er så stille og så tyst 
i himmel og på jord;
vær også stille i mit bryst, 
du flygtning, som dér bor!

4 Slut fred, o hjerte, med hver sjæl, 
som her dig ej forstår!
Se, over by og dal i kvæld 
nu fredens engel går.

5 Som du han er en fremmed her, 
til Himlen står hans hu;
dog i det stille stjerneskær 
han dvæler her som du.

6 O, lær af ham din aftensang:
Fred med hver sjæl på jord!
Til samme Himmel går vor gang, 
adskilles end vort spor.

7 Fred med hvert hjerte, Ijern og nær, 
som uden ro mon slå!
Fred med de få, som mig har kær, 
og dem, jeg aldrig så.

Fra Den Danske Salmebog

Det originale vers 8 er udeladt.
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NOW peace descends Melody and piano: Rudoph Bay, Denmark, 1827
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N O W  p e a c e  d e s c e n d s
(Fred hviler over land og by)

NOW PEACE DESCENDS
(Fred hviler over Land og By)

1 NOW peace descends on wings of night 
On country-side and town.
The stars come out, the moon grows bright 
With silv'ry clouds around.

2 On yonder stream so smooth and slow 
A boatman drifts along;
With stars above and stars below 
He sings his evensong:

3 “Deep stillness reigns from east to west, 
From shore to distant hill;
Thou pilgrim spirit in my breast,
Be still, my soul, be still!

4 May peace on all the hearts descend 
That struggle hopelessly;
Peace be with him who is my friend 
And with my enemy!

Melody and piano: Rudoph Bay, Denmark, 1827 

Lyrics: B. S. Ingemann, Denmark 1822 
English: S. D. Rodholm (1877-1951)
Arr. H. Colding-Jørgensen ©  2024

5 Make peace, my heart, with every man 
Who turned against me here!
Perhaps, if we could understand,
All hate would disappear.

6 “Like me he is but passing, through, 
Our heavenly goal the same,
We call the same things good and true. 
We praise one holy name"

B. S. Ingemann 1822
English: S. D. Rodholm (1877-1951)

S. D. Rodholm's translation in "A Harvest of Songs, 
1953" does neither include stanza 7 in the Danish 
Hymnary nor the original stanza 8).
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